
Diplomová práce se zabývá obrazem tlumočníka a tlumočení vytvářeným českými tištěnými 

periodiky v období let 1990 až 2012. Cílem práce je zjistit, jak tlumočníci v médiích 

prezentují sami sebe, jak je prezentují novináři a nakolik tento obraz akceptuje veřejnost. 

Práce je rozdělena do dvou částí. Teoretická část práce se zaměřuje na metody mediální a 

diskursivní analýzy, na charakteristiku oblastí tlumočení, vzdělávání tlumočníků a na jejich 

profesní organizace v České republice. Empirická část prostřednictvím analýzy více než osmi 

set článků o tlumočení hledá mediální diskurs o tlumočení vytvářený českým tiskem během 

sledovaného období. Analýza ukázala, že diskurs se s postupem času měnil a že tlumočníci 

sami sebe vidí jinak, než je popisují novináři. Empirická část obsahuje i výsledky ankety 

reprezentující veřejné mínění. Z ankety vyplynulo, že veřejné mínění je odlišné od mediálního 

diskursu.  

 


